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VALVOLA DI SICUREZZA
WATER BLOCK (WB)
Accessorio indispensabile per
lavatrici e lavastoviglie in quan-
to, nelle condizioni definite
nelle caratteristiche tecniche di
seguito descritte, impedisce il
passaggio di quantità d’acqua
superiori a quanto impostato
sull’indicatore, evitando perdite
continue.
E’ munito, inoltre, di speciale
valvola anti ritorno (anti inqui-
namento).
Per un perfetto funzionamento
si consiglia il montaggio in
posizione verticale, come indi-
cato in fig. 2, seguendo scrupo-
losamente le successive indica-
zioni.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Pressione di scoppio: 500
N/cm2
Pressione statica massima: 100
N/cm2
Volume massimo controllabile:
50 l ca.
Portata minima di funziona-
mento: 2 l/min.
Portata massima di funziona-
mento: 30 l/min
Temperatura massima dell’ac-
qua: 70° C

ISTRUZIONI
WATER BLOCK va montato tra il
rubinetto e il tubo di alimenta-
zione dell’elettrodomestico (fig.
2). Servendosi della chiavetta
fornita in dotazione, far ruotare
in senso antiorario l’indicatore
P sino a raggiungere la posizio-
ne voluta: per lavabiancheria ad
uso domestico l’indicatore P
andrà predisposto sul n. 8
(fig.1); per l’applicazione su
lavastoviglie portare l’indicato-
re P sul n. 4 (fig.1).

ATTENZIONE:
per l’uso su altre apparecchia-
ture regolare l’indicatore nella
posizione idonea al tipo di
applicazione, tenendo presente

che ogni numero della scala
corrisponde ad un volume con-
trollato da 4 a 6 litri.
In caso di installazione su appa-
recchiature che prevedono ero-
gazione di acqua potabile per
uso alimentare è consigliabile,
al fine di rimuovere eventuali
impurità accumulatesi durante
l’immagazzinamento, far scor-
rere almeno 10 litri d’acqua di
rete all’interno del dispositivo
prima dell’allacciamento.

MONTAGGIO
1. Avvitare manualmente il WB
al rubinetto provvisto di filetto
(3/4” gas), inserendo il filtro E
con la calottina rivolta verso
l’alto come da fig. 2. L’errato
montaggio del filtro non per-
mette il corretto funzionamento
del WB; in caso di serraggio o
svitamento mediante utensile,
utilizzare l’apposita sede otta-
gonale A.

2. Avvitare il tubo di carico
acqua C alla parte inferiore del
WB. Se il tubo di carico acqua è
provvisto di un filtro, quest’ulti-
mo deve essere rimosso e
sostituito da una guarnizione
piana f; in caso di serraggio o
svitamento mediante utensile,
utilizzare l’apposita sede esago-
nale B per bloccare il WB duran-
te l’operazione.

In presenza di un guasto che
produce una perdita continua, il
WB chiude il flusso d’acqua in

seguito al passaggio di una
quantità di liquido pari a quella
precedentemente impostata

sull’indicatore P. Per ripristinare
il funzionamento del WB dopo
l’azionamento del sistema di
bloccaggio, chiudere il rubinet-
to dell’acqua e provvedere all’e-
liminazione del guasto; svitare
poi il tubo di carico acqua C dal
WB e premere il pulsante  H,
che si trova in corrispondenza
della parte inferiore dell’appa-
recchio (fig. 1). Se la pressione
dell’acqua in ingresso è elevata,
può accadere che tale manovra
risulti difficoltosa. In tal caso
svitare leggermente il WB dal
rubinetto: il pulsante H potrà
così essere premuto con estre-
ma facilità.
Ripetere quindi le operazioni
indicate nella sezione montag-
gio.

AVVERTENZE:
per prevenire possibili danneg-
giamenti causati dal congela-
mento dell’acqua contenuta nel
WB dopo l’installazione, la tem-
peratura dell’ambiente di utiliz-
zo non deve mai scendere sotto
i 2° C.
Si declina comunque ogni
responsabilità derivante dall’u-
tilizzo scorreto del WB o dal suo
uso per applicazioni e/o soluzio-
ni non espressamente previste
dalle presenti istruzioni.

MANUTENZIONE:
IN BASE ALLE CONDIZIONI ED
ALLA FREQUENZA DI UTILIZZO
SI RACCOMANDA DI PULIRE
PERIODICAMENTE IL FILTRO E
DI ENTRATA E DI PROVVEDERE
ALLA SOSTITUZIONE DELLA
GUARNIZIONE F.

CI RISERVIAMO DI MODIFICA-
RE LE CARATTERISTICHE
SENZA PREAVVISO.

fig. 1

WATER BLOCK SAFETY VALVE
(WB)
Indispensable device for
washing machines and dishwa-
shers as, under the conditions
defined in the
technical features herewith
described, it prevents a flow of
water greater than the one for
which it has been set by the
adjustment pointer. This avoids
continous leaking.
The Water Block also has a par-
ticular non-return valve (anti-
pollution).
The device should be installed
vertically (see fig. 2) and
following the instructions care-
fully.

TECHNICAL FEATURES
Burst pressure: 500 N/cm2
Max. static pressure: 100
N/cm2
Max. controllable volume:
about 50 lt.
Min. operating capacity: 2
lt/min.
Max. operating capacity: 30
lt/min
Max. water temperature: 70° C

USER INSTRUCTIONS
WATER BLOCK should be
installed between the tap and
the supply hose of the hou-
sehold appliance (fig. 2). Using
the enclosed plastic key, turn
pointer ‘P’ anticlockwise to the
r e q u i r e d
setting: for washing machines
set the pointer on number 8
(fig. 1); for dishwashers set to
number 4 (fig. 1).

CAUTION:
for use on other fixtures, set
the pointer to a position suita-
ble for that particular applica-
tion, considering that each

number on the scale corre-
sponds to a controlled
volume of approx. 4-6 litres.
In case of installation on fixtu-
res which foresee dispensing
of drinking water for alimen-

tary use it is advisable to let
flow at least 10 litres of water
inside the device before the
connection, so as remove
eventual impurities banked
during the storage.

INSTALLATION
1. Manually screw the WB to
the tap having suitable thread
(3/4” gas), inserting the filter ‘E’
with its convex side facing
upwards (fig. 2). The WB will
not operate properly if the filter
is not installed correctly. If the
WB is tightened or loosened
with the aid of a wrench, the
same must be applied to the
appropriately octagonally sha-
ped part of the housing ‘A’.
2. Screw the supply hose ‘C’ to
the lower end of the WB. If the
supply hose is equipped with a
filter, the latter must be substi-
tuted by a flat rubber washer
‘F’. If the said hose has to be

tightened or loosened with the
aid of a wrench, the same must
be applied to the appropriately
octagonally shaped part of the
WB housing ‘B’ so as to hold it
firmly while performing this
operation.

If a failure occurs causing a
continuous water leak, the WB
will shut off when the volume
of water flowing through
equals the amount to which it
was previously set with the
pointer ‘P’.

To reset the Water Block again
after it has shut off, turn the tap
off and carry out the necessary

repair work. Remove the sup-
ply hose ‘C’ from the Water
Block and press the coloured
plunger ‘H’ which is located
inside the lower housing of the
device itself (fig. 1). It may be
difficult to press this plunger if
there is high pressure at the
inlet side of the WB. In this
case, slacken the device from
the tap: the plunger ‘H’ can
then be pressed with ease.
Repeat the operation as descri-
bed in the section
headed ‘Installation’.

CAUTION:
To avoid any possible damage
that may be caused by water
freezing inside the WB after its
installation, the ambient tem-
perature should never be
below 2° C.
We decline all responsability
deriving from the incorrect use
of the WB or fromits use for
applications and/or solutions
not expressly foreseen by the
above instructions.

MAINTENANCE:
DEPENDING ON THE CONDI-
TIONS AND FREQUENCY OF
USAGE OF THE WATER
BLOCK, IT IS RECOMMENDED
TO CLEAN OUT THE INLET FIL-
TER ‘E’ PERIODICALLY AND TO
REPLACE THE SEAL ‘F’.

WE RESERVE THE RIGHT TO
MODIFY ANY FEATURES
WITHOUT PRIOR NOTICE.

fig. 1

Produced by
ELTEK s.p.a.
Tel. 0142 335511
Fax 0142 335555
15033 Casale Monf. (Italy)
salesdept@eltekgroup.it

fig. 2 fig. 2

COD. 15.0150.00

VALVOLA DI SICUREZZA
WATER BLOCK (WB)
Accessorio indispensabile per
lavatrici e lavastoviglie in quan-
to, nelle condizioni definite
nelle caratteristiche tecniche di
seguito descritte, impedisce il
passaggio di quantità d’acqua
superiori a quanto impostato
sull’indicatore, evitando perdite
continue.
E’ munito, inoltre, di speciale
valvola anti ritorno (anti inqui-
namento).
Per un perfetto funzionamento
si consiglia il montaggio in
posizione verticale, come indi-
cato in fig. 2, seguendo scrupo-
losamente le successive indica-
zioni.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Pressione di scoppio: 500
N/cm2
Pressione statica massima: 100
N/cm2
Volume massimo controllabile:
50 l ca.
Portata minima di funziona-
mento: 2 l/min.
Portata massima di funziona-
mento: 30 l/min
Temperatura massima dell’ac-
qua: 70° C

ISTRUZIONI
WATER BLOCK va montato tra il
rubinetto e il tubo di alimenta-
zione dell’elettrodomestico (fig.
2). Servendosi della chiavetta
fornita in dotazione, far ruotare
in senso antiorario l’indicatore
P sino a raggiungere la posizio-
ne voluta: per lavabiancheria ad
uso domestico l’indicatore P
andrà predisposto sul n. 8
(fig.1); per l’applicazione su
lavastoviglie portare l’indicato-
re P sul n. 4 (fig.1).

ATTENZIONE:
per l’uso su altre apparecchia-
ture regolare l’indicatore nella
posizione idonea al tipo di
applicazione, tenendo presente

che ogni numero della scala
corrisponde ad un volume con-
trollato da 4 a 6 litri.
In caso di installazione su appa-
recchiature che prevedono ero-
gazione di acqua potabile per
uso alimentare è consigliabile,
al fine di rimuovere eventuali
impurità accumulatesi durante
l’immagazzinamento, far scor-
rere almeno 10 litri d’acqua di
rete all’interno del dispositivo
prima dell’allacciamento.

MONTAGGIO
1. Avvitare manualmente il WB
al rubinetto provvisto di filetto
(3/4” gas), inserendo il filtro E
con la calottina rivolta verso
l’alto come da fig. 2. L’errato
montaggio del filtro non per-
mette il corretto funzionamento
del WB; in caso di serraggio o
svitamento mediante utensile,
utilizzare l’apposita sede otta-
gonale A.

2. Avvitare il tubo di carico
acqua C alla parte inferiore del
WB. Se il tubo di carico acqua è
provvisto di un filtro, quest’ulti-
mo deve essere rimosso e
sostituito da una guarnizione
piana f; in caso di serraggio o
svitamento mediante utensile,
utilizzare l’apposita sede esago-
nale B per bloccare il WB duran-
te l’operazione.

In presenza di un guasto che
produce una perdita continua, il
WB chiude il flusso d’acqua in

seguito al passaggio di una
quantità di liquido pari a quella
precedentemente impostata

sull’indicatore P. Per ripristinare
il funzionamento del WB dopo
l’azionamento del sistema di
bloccaggio, chiudere il rubinet-
to dell’acqua e provvedere all’e-
liminazione del guasto; svitare
poi il tubo di carico acqua C dal
WB e premere il pulsante  H,
che si trova in corrispondenza
della parte inferiore dell’appa-
recchio (fig. 1). Se la pressione
dell’acqua in ingresso è elevata,
può accadere che tale manovra
risulti difficoltosa. In tal caso
svitare leggermente il WB dal
rubinetto: il pulsante H potrà
così essere premuto con estre-
ma facilità.
Ripetere quindi le operazioni
indicate nella sezione montag-
gio.

AVVERTENZE:
per prevenire possibili danneg-
giamenti causati dal congela-
mento dell’acqua contenuta nel
WB dopo l’installazione, la tem-
peratura dell’ambiente di utiliz-
zo non deve mai scendere sotto
i 2° C.
Si declina comunque ogni
responsabilità derivante dall’u-
tilizzo scorreto del WB o dal suo
uso per applicazioni e/o soluzio-
ni non espressamente previste
dalle presenti istruzioni.

MANUTENZIONE:
IN BASE ALLE CONDIZIONI ED
ALLA FREQUENZA DI UTILIZZO
SI RACCOMANDA DI PULIRE
PERIODICAMENTE IL FILTRO E
DI ENTRATA E DI PROVVEDERE
ALLA SOSTITUZIONE DELLA
GUARNIZIONE F.

CI RISERVIAMO DI MODIFICA-
RE LE CARATTERISTICHE
SENZA PREAVVISO.

fig. 1

WATER BLOCK SAFETY VALVE
(WB)
Indispensable device for
washing machines and dishwa-
shers as, under the conditions
defined in the
technical features herewith
described, it prevents a flow of
water greater than the one for
which it has been set by the
adjustment pointer. This avoids
continous leaking.
The Water Block also has a par-
ticular non-return valve (anti-
pollution).
The device should be installed
vertically (see fig. 2) and
following the instructions care-
fully.

TECHNICAL FEATURES
Burst pressure: 500 N/cm2
Max. static pressure: 100
N/cm2
Max. controllable volume:
about 50 lt.
Min. operating capacity: 2
lt/min.
Max. operating capacity: 30
lt/min
Max. water temperature: 70° C

USER INSTRUCTIONS
WATER BLOCK should be
installed between the tap and
the supply hose of the hou-
sehold appliance (fig. 2). Using
the enclosed plastic key, turn
pointer ‘P’ anticlockwise to the
r e q u i r e d
setting: for washing machines
set the pointer on number 8
(fig. 1); for dishwashers set to
number 4 (fig. 1).

CAUTION:
for use on other fixtures, set
the pointer to a position suita-
ble for that particular applica-
tion, considering that each

number on the scale corre-
sponds to a controlled
volume of approx. 4-6 litres.
In case of installation on fixtu-
res which foresee dispensing
of drinking water for alimen-

tary use it is advisable to let
flow at least 10 litres of water
inside the device before the
connection, so as remove
eventual impurities banked
during the storage.

INSTALLATION
1. Manually screw the WB to
the tap having suitable thread
(3/4” gas), inserting the filter ‘E’
with its convex side facing
upwards (fig. 2). The WB will
not operate properly if the filter
is not installed correctly. If the
WB is tightened or loosened
with the aid of a wrench, the
same must be applied to the
appropriately octagonally sha-
ped part of the housing ‘A’.
2. Screw the supply hose ‘C’ to
the lower end of the WB. If the
supply hose is equipped with a
filter, the latter must be substi-
tuted by a flat rubber washer
‘F’. If the said hose has to be

tightened or loosened with the
aid of a wrench, the same must
be applied to the appropriately
octagonally shaped part of the
WB housing ‘B’ so as to hold it
firmly while performing this
operation.

If a failure occurs causing a
continuous water leak, the WB
will shut off when the volume
of water flowing through
equals the amount to which it
was previously set with the
pointer ‘P’.

To reset the Water Block again
after it has shut off, turn the tap
off and carry out the necessary

repair work. Remove the sup-
ply hose ‘C’ from the Water
Block and press the coloured
plunger ‘H’ which is located
inside the lower housing of the
device itself (fig. 1). It may be
difficult to press this plunger if
there is high pressure at the
inlet side of the WB. In this
case, slacken the device from
the tap: the plunger ‘H’ can
then be pressed with ease.
Repeat the operation as descri-
bed in the section
headed ‘Installation’.

CAUTION:
To avoid any possible damage
that may be caused by water
freezing inside the WB after its
installation, the ambient tem-
perature should never be
below 2° C.
We decline all responsability
deriving from the incorrect use
of the WB or fromits use for
applications and/or solutions
not expressly foreseen by the
above instructions.

MAINTENANCE:
DEPENDING ON THE CONDI-
TIONS AND FREQUENCY OF
USAGE OF THE WATER
BLOCK, IT IS RECOMMENDED
TO CLEAN OUT THE INLET FIL-
TER ‘E’ PERIODICALLY AND TO
REPLACE THE SEAL ‘F’.

WE RESERVE THE RIGHT TO
MODIFY ANY FEATURES
WITHOUT PRIOR NOTICE.

fig. 1

Produced by
ELTEK s.p.a.
Tel. 0142 335511
Fax 0142 335555
15033 Casale Monf. (Italy)
salesdept@eltekgroup.it

fig. 2 fig. 2

VANNE DE SECURITE WATER
BLOCK (WB)
Dispositif indispensable pour
machines à laver et lave-vais-
selles car dans les conditions
définies dans les caractéristi-
ques techniques ci -dessous
mentionnées, il bloque le pas-
sage de l’eau si le débit d’eau
est supérieur à ce qui avait été
prévu par l’indicateur évitant
ainsi des fuites continuelles.
Il est doté par ailleurs d’une
vanne anti-retour (anti-pollu-
tion). Pour un fonctionnement
parfait, le dispositif doit être
monté en position verticale,
conformément à la fig. 2, en
suivant soigneusement la noti-
ce de montage.

CARACTERISTIQUES TECHNI-
QUES
Pression d’éclatement: 500
N/cm2
Pression statique maximum:
100 N/cm2
Volume maximum contrôlé: 50
l environ.
Débit minimum de fonctionne-
ment: 2 l/min.
Débit maximum de fonction-
nement: 30 l/min
Température maximum de
l’eau: 70°C

INSTRUCTIONS
Le WATER BLOCK doit être
monté entre le robinet et le
tuyau d’alimentation de la
machine (fig. 2). En se servant
de la clef fournie avec le WB,
tourner l’indicateur P dans le
sens contraire des aiguilles
d’une montre jusqu’à régler la
position désirée: pour le lave-
linge, l’indicateur P devra être
tourné jusqu’au n°8 (fig. 1);
pour l’application sur le lave-
vaisselle, tourner l’indicateur

P jusqu’au numéro 4 (fig. 1).

ATTENTION:
pour l’emploi sur des appareils
différents de ceux men-
tionnés, tourner l’indicateur

dans la position la plus
adaptée, en tenant en compte
du fait que chaque numéro de
l’échelle correspond à un volu-
me contrôlé de 4 à 6 litres.
En cas d’installation sur des
appareils qui prévoient des
distributions d’eau potable
pour l’utilisation alimentaire il
est conseillé, afin d’éliminer
les éventuelles impuretés
accumulées durant le stocka-
ge, de faire passer au moins 10
litres d’eau du réseau à l’inté-
rieur du dispositif avant le rac-
cordement.

MONTAGE
1. Visser manuellement le WB
au robinet ayant un filetage
(3/4” gaz), en prenant soin de
monter le filtre E avec la partie
bombée orientée vers le haut
(fig. 2). Le montage incorrect
du filtre empêcherait sinon le
bon fonctionnement du WB;

en cas de serrage ou dévissa-
ge avec un outil, utiliser la par-
tie octagonale A.
2. Visser le tuyau d’alimenta-
tion C à la partie inférieure du
WB. Si ce tuyau est doté d’un
filtre, ce dernier doit être
enlevé et remplacé par un joint
plat en caoutchouc F; en cas de
serrage ou de dévissage avec
un outil, utiliser la partie hexa-
gonale appropriée B pour blo-
quer le WB pendant l’opéra-
tion.

Si une panne se produit en
provoquant une fuite sans
interruption, le WB ferme le

passage de l’eau dès que le
débit atteint celui préalable-
ment défini par l’indicateur P.
Pour réactiver le fonctionne-
ment du WB après le blocage,
il faut fermer le robinet de
l’eau et procéder à l’élimina-
tion de la panne; dévisser
ensuite le tuyau d’alimentation
C du WB et appuyer sur le bou-
ton H qui se trouve à côté de
l’indicateur (fig. 1).
En cas de pression élevée,
cette opération pourraît s’avé-
rer difficile. Dans ce cas dévis-
ser légèrement le WB du robi-
net: vous pourrez ainsi
appuyer plus facilement sur le
bouton H.
Répéter ensuite les opérations
indiquées dans le paragraphe
“Montage”.

AVIS:
pour prévenir d’éventuels
endommagements causés par
le gel de l’eau présente dans le
WB après installation, la
température ambiante d’utili-
sation ne doit jamais être infé-
rieure à 2°C.
Nous déclinons en tous les cas
toute responsabilité dérivant
de l’utilisation incorrecte du
WB ou de son utilisation pour
application et/ou solutions non
prévues expressément par les
présentes instructions.

ENTRETIEN:
Sur la base de conditions et de
la fréquence d’utilisation, nous
vous recommandons de laver
de temps en temps le filtre
d’éntrée E et de remplacer le
joint F.

Nous nous réservons de modi-
fier les caractéristiques sans
préavis.
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SICHERHEITSVENTIL WATER
BLOCK (WB)
Unentbehrliches Zubehör für
Wasch- und
Geschirrspülmaschinen, da unter
den in den technischen
Eigenschaften im folgenden
beschriebenen Bedingungendas
Durchlaufen von größeren
Wassermengen als auf dem
Anzeiger eingestellt wurde vermie-
den werden, wodurch ständiges
Überlaufen verhindert wird.
Das Gerät verfügt außerdem über
ein spezielles Rückschlagventil
(schützt vor
Wasserverschmutzung).
Zu einer optimalen Funktionsweise
wird geraten, die Montage in ver-
tikaler Position durchzuführen, wie
auf Abb. 2dargestellt, wobei die
folgenden Angaben sorgfältig ein-
gehalten werden müssen.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Platzdruck: 500 N/cm2
max. statischer Druck: 100 N/cm2
max. kontrollierte
Wasserdurchflußmenge: 50 l ca.
min. Durchflußmenge: 2 l/min.
max. Durchflußmenge: 30 l/min.
max. Wassertemperatur: 70°C

MONTAGEANLEITUNG
Der WATER BLOCK wird zwischen
den Wasserhahn und dem
Zulaufschlauch des Hausgerätes
(Abb. 2)montiert.
Unter Zuhilfenahme des mitgelie-
ferten Schlüssels wird der
Anzeiger P im entgegengesetzten
Uhrzeigersinn so lange gedreht bis
die gewünschte Position erreicht
wird. Bei Haushalts-
Waschmaschinen wird der
Anzeiger P auf die Nr. 8 voreinge-
stellt (Abb. 1), während bei
Anwendung auf
Geschirrspülmaschinen der
Anzeiger P auf die Nr. 4 gestellt

wird (Abb. 1).

ACHTUNG:
Bei Einsatz auf anderen Geräten
wird der Anzeiger auf die der
Anwendung entsprechend geei-

gneten Position geregelt, wobei zu
beachten ist, daß jede
Zahlenangabe auf der Skala einem
kontrollierten Volumen von 4 bis 6
Litern Wasser entspricht.
Bei Installation auf
Getränkeautomaten und
Trinkwasserspender wird zur
Entfernung von etwaiger im
Bauteil bei der Lagerrung ange-
sammelten Verschmutzungen
empfohlen, das Netzwasser min-
desten 10 Minuten lang durch das
Gerät laufen zu lassen.

EINBAU
1. Den WATER BLOCK manuell am
Wasserhahn (3/4” Gas) anschrau-
ben, wobei das Sieb E mit der
Wölbung nach oben wie auf Abb. 2
dargestellt eingelegt wird.Eine fal-
sche Montage des Siebs verhin-
dert eine korrekte Funktionsweise
des WATER BLOCKS. Im Falle von
An- und Abschrauben mit
Werkzeugen muß das entspre-

chende Achteck A benutzt werden.
2. Der Wasserzulaufschlauch C
wird an der unteren Seite des
WATER BLOCKS angeschraubt.
Wenn der Wasserzulaufschlauch
ein Sieb beinhaltet, muß dieses
vorher entfernt und durch eine
Flachdichtung F ersetzt werden. Im
Falle von An- und Abschrauben
mit Werkzeugen muß das entspre-
chende Sechseck B zur
Blockierung des WATER BLOCKS
während des Arbeitsgangs benutzt
werden.

Im Falle eines Defekts der ein stän-
diges Wasserleck hervorruft sch-
ließt der WATER BLOCK im

Anschluß den Durchfluß der
Wassermenge die vorher auf dem
Anzeiger P eingestellt wurde.
Zur Wiederherstellung der
Funktiondes WATER BLOCKS
nach Auslösung des
Blockiersystems wird der
Wasserhahn geschlossen und der
Defekt behoben. Dann wird der
Wasserzulaufschlauch C vom
WATER BLOCK abgeschraubt und
der Stift H gedrückt, der sich auf
der Unterseite des Gerätes (Abb. 1)
befindet.
Wenn der Wassereingangsdruck
hoch ist kann es passieren, daß der
Knopf schwer zu drücken ist. In
diesem Fall wird der WATER
BLOCK leicht vom Wasserhahn
abgeschraubt. Der Knopf H kann
ganz leicht eingedrückt werden.
Daraufhin werden die
Arbeitsgänge unter dem Kapitel
Einbauwiederholt.

HINWEISE:
um möglichen Beschädigungen
durch Gefrierung des Wasser im
WATER BLOCK nach der
Installierung vorzubeugen, darf die
Umgebungstemperatur nie unter
2°C sinken.
Wir lehnen jegliche Verantwortung
/ Haftung für unsachgemäße, fal-
sche oder im folgendem nicht
ausdrücklich aufgeführte
Anwendung des Gerätes ab.

WARTUNG:
AUF DER GRUNDLAGE DER
BEDINGUNGEN UND DER
BENUTZUNGSHÄUFIGKEIT WIRD
EMPFOHLEN VON ZEIT ZU ZEIT
DAS EINGANGSSIEB E ZU REINI-
GEN UND DIE DICHTUNG F
AUSZUWECHSELN.
WIR BEHALTEN UNS VOR, DIE
TECHNISCHEN EIGENSCHAFTEN
OHNE VORANMELDUNG ZU
ÄNDERN.

abb. 1

abb. 2 fig. 2

VANNE DE SECURITE WATER
BLOCK (WB)
Dispositif indispensable pour
machines à laver et lave-vais-
selles car dans les conditions
définies dans les caractéristi-
ques techniques ci -dessous
mentionnées, il bloque le pas-
sage de l’eau si le débit d’eau
est supérieur à ce qui avait été
prévu par l’indicateur évitant
ainsi des fuites continuelles.
Il est doté par ailleurs d’une
vanne anti-retour (anti-pollu-
tion). Pour un fonctionnement
parfait, le dispositif doit être
monté en position verticale,
conformément à la fig. 2, en
suivant soigneusement la noti-
ce de montage.

CARACTERISTIQUES TECHNI-
QUES
Pression d’éclatement: 500
N/cm2
Pression statique maximum:
100 N/cm2
Volume maximum contrôlé: 50
l environ.
Débit minimum de fonctionne-
ment: 2 l/min.
Débit maximum de fonction-
nement: 30 l/min
Température maximum de
l’eau: 70°C

INSTRUCTIONS
Le WATER BLOCK doit être
monté entre le robinet et le
tuyau d’alimentation de la
machine (fig. 2). En se servant
de la clef fournie avec le WB,
tourner l’indicateur P dans le
sens contraire des aiguilles
d’une montre jusqu’à régler la
position désirée: pour le lave-
linge, l’indicateur P devra être
tourné jusqu’au n°8 (fig. 1);
pour l’application sur le lave-
vaisselle, tourner l’indicateur

P jusqu’au numéro 4 (fig. 1).

ATTENTION:
pour l’emploi sur des appareils
différents de ceux men-
tionnés, tourner l’indicateur

dans la position la plus
adaptée, en tenant en compte
du fait que chaque numéro de
l’échelle correspond à un volu-
me contrôlé de 4 à 6 litres.
En cas d’installation sur des
appareils qui prévoient des
distributions d’eau potable
pour l’utilisation alimentaire il
est conseillé, afin d’éliminer
les éventuelles impuretés
accumulées durant le stocka-
ge, de faire passer au moins 10
litres d’eau du réseau à l’inté-
rieur du dispositif avant le rac-
cordement.

MONTAGE
1. Visser manuellement le WB
au robinet ayant un filetage
(3/4” gaz), en prenant soin de
monter le filtre E avec la partie
bombée orientée vers le haut
(fig. 2). Le montage incorrect
du filtre empêcherait sinon le
bon fonctionnement du WB;

en cas de serrage ou dévissa-
ge avec un outil, utiliser la par-
tie octagonale A.
2. Visser le tuyau d’alimenta-
tion C à la partie inférieure du
WB. Si ce tuyau est doté d’un
filtre, ce dernier doit être
enlevé et remplacé par un joint
plat en caoutchouc F; en cas de
serrage ou de dévissage avec
un outil, utiliser la partie hexa-
gonale appropriée B pour blo-
quer le WB pendant l’opéra-
tion.

Si une panne se produit en
provoquant une fuite sans
interruption, le WB ferme le

passage de l’eau dès que le
débit atteint celui préalable-
ment défini par l’indicateur P.
Pour réactiver le fonctionne-
ment du WB après le blocage,
il faut fermer le robinet de
l’eau et procéder à l’élimina-
tion de la panne; dévisser
ensuite le tuyau d’alimentation
C du WB et appuyer sur le bou-
ton H qui se trouve à côté de
l’indicateur (fig. 1).
En cas de pression élevée,
cette opération pourraît s’avé-
rer difficile. Dans ce cas dévis-
ser légèrement le WB du robi-
net: vous pourrez ainsi
appuyer plus facilement sur le
bouton H.
Répéter ensuite les opérations
indiquées dans le paragraphe
“Montage”.

AVIS:
pour prévenir d’éventuels
endommagements causés par
le gel de l’eau présente dans le
WB après installation, la
température ambiante d’utili-
sation ne doit jamais être infé-
rieure à 2°C.
Nous déclinons en tous les cas
toute responsabilité dérivant
de l’utilisation incorrecte du
WB ou de son utilisation pour
application et/ou solutions non
prévues expressément par les
présentes instructions.

ENTRETIEN:
Sur la base de conditions et de
la fréquence d’utilisation, nous
vous recommandons de laver
de temps en temps le filtre
d’éntrée E et de remplacer le
joint F.

Nous nous réservons de modi-
fier les caractéristiques sans
préavis.

fig. 1

SICHERHEITSVENTIL WATER
BLOCK (WB)
Unentbehrliches Zubehör für
Wasch- und
Geschirrspülmaschinen, da unter
den in den technischen
Eigenschaften im folgenden
beschriebenen Bedingungendas
Durchlaufen von größeren
Wassermengen als auf dem
Anzeiger eingestellt wurde vermie-
den werden, wodurch ständiges
Überlaufen verhindert wird.
Das Gerät verfügt außerdem über
ein spezielles Rückschlagventil
(schützt vor
Wasserverschmutzung).
Zu einer optimalen Funktionsweise
wird geraten, die Montage in ver-
tikaler Position durchzuführen, wie
auf Abb. 2dargestellt, wobei die
folgenden Angaben sorgfältig ein-
gehalten werden müssen.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Platzdruck: 500 N/cm2
max. statischer Druck: 100 N/cm2
max. kontrollierte
Wasserdurchflußmenge: 50 l ca.
min. Durchflußmenge: 2 l/min.
max. Durchflußmenge: 30 l/min.
max. Wassertemperatur: 70°C

MONTAGEANLEITUNG
Der WATER BLOCK wird zwischen
den Wasserhahn und dem
Zulaufschlauch des Hausgerätes
(Abb. 2)montiert.
Unter Zuhilfenahme des mitgelie-
ferten Schlüssels wird der
Anzeiger P im entgegengesetzten
Uhrzeigersinn so lange gedreht bis
die gewünschte Position erreicht
wird. Bei Haushalts-
Waschmaschinen wird der
Anzeiger P auf die Nr. 8 voreinge-
stellt (Abb. 1), während bei
Anwendung auf
Geschirrspülmaschinen der
Anzeiger P auf die Nr. 4 gestellt

wird (Abb. 1).

ACHTUNG:
Bei Einsatz auf anderen Geräten
wird der Anzeiger auf die der
Anwendung entsprechend geei-

gneten Position geregelt, wobei zu
beachten ist, daß jede
Zahlenangabe auf der Skala einem
kontrollierten Volumen von 4 bis 6
Litern Wasser entspricht.
Bei Installation auf
Getränkeautomaten und
Trinkwasserspender wird zur
Entfernung von etwaiger im
Bauteil bei der Lagerrung ange-
sammelten Verschmutzungen
empfohlen, das Netzwasser min-
desten 10 Minuten lang durch das
Gerät laufen zu lassen.

EINBAU
1. Den WATER BLOCK manuell am
Wasserhahn (3/4” Gas) anschrau-
ben, wobei das Sieb E mit der
Wölbung nach oben wie auf Abb. 2
dargestellt eingelegt wird.Eine fal-
sche Montage des Siebs verhin-
dert eine korrekte Funktionsweise
des WATER BLOCKS. Im Falle von
An- und Abschrauben mit
Werkzeugen muß das entspre-

chende Achteck A benutzt werden.
2. Der Wasserzulaufschlauch C
wird an der unteren Seite des
WATER BLOCKS angeschraubt.
Wenn der Wasserzulaufschlauch
ein Sieb beinhaltet, muß dieses
vorher entfernt und durch eine
Flachdichtung F ersetzt werden. Im
Falle von An- und Abschrauben
mit Werkzeugen muß das entspre-
chende Sechseck B zur
Blockierung des WATER BLOCKS
während des Arbeitsgangs benutzt
werden.

Im Falle eines Defekts der ein stän-
diges Wasserleck hervorruft sch-
ließt der WATER BLOCK im

Anschluß den Durchfluß der
Wassermenge die vorher auf dem
Anzeiger P eingestellt wurde.
Zur Wiederherstellung der
Funktiondes WATER BLOCKS
nach Auslösung des
Blockiersystems wird der
Wasserhahn geschlossen und der
Defekt behoben. Dann wird der
Wasserzulaufschlauch C vom
WATER BLOCK abgeschraubt und
der Stift H gedrückt, der sich auf
der Unterseite des Gerätes (Abb. 1)
befindet.
Wenn der Wassereingangsdruck
hoch ist kann es passieren, daß der
Knopf schwer zu drücken ist. In
diesem Fall wird der WATER
BLOCK leicht vom Wasserhahn
abgeschraubt. Der Knopf H kann
ganz leicht eingedrückt werden.
Daraufhin werden die
Arbeitsgänge unter dem Kapitel
Einbauwiederholt.

HINWEISE:
um möglichen Beschädigungen
durch Gefrierung des Wasser im
WATER BLOCK nach der
Installierung vorzubeugen, darf die
Umgebungstemperatur nie unter
2°C sinken.
Wir lehnen jegliche Verantwortung
/ Haftung für unsachgemäße, fal-
sche oder im folgendem nicht
ausdrücklich aufgeführte
Anwendung des Gerätes ab.

WARTUNG:
AUF DER GRUNDLAGE DER
BEDINGUNGEN UND DER
BENUTZUNGSHÄUFIGKEIT WIRD
EMPFOHLEN VON ZEIT ZU ZEIT
DAS EINGANGSSIEB E ZU REINI-
GEN UND DIE DICHTUNG F
AUSZUWECHSELN.
WIR BEHALTEN UNS VOR, DIE
TECHNISCHEN EIGENSCHAFTEN
OHNE VORANMELDUNG ZU
ÄNDERN.

abb. 1

abb. 2 fig. 2
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